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Warranty Information

This product has a limited 1 year warranty in North America and Australia.

For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone
authorized distributor.
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1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.
Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone
Technology’s jurisdiction.t

a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other
inappropriate actions.

b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals,

etc...)

c) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.

d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.

Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under
warranty.

2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for
the product (depreciated value, excluding shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology
is not responsible for other damages or loss associated with the use of product.

w

Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under

no circumstances will SilverStone Technology be liable for damages in connection with the sale,

purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of profits, loss of use

of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not

based on breach of warranty, contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised

of the possibility of such damages.

4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers
and is not transferable to a second hand purchaser.

5. You must provide sales receipt or invoice with clear indication of purchase date to determine warranty
eligibility.

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone

authorized distributors or SilverStone http://www.silverstonetek.com.

Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized

receipt; (i) You shall bear the cost of shipping

(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized

distributors will bear the cost of shipping (or otherwise transporting) the product back to you after

completing the warranty service; (i) Before you send the product, you must be issued a Return

Merchandise Authorization (“‘RMA”) number from SilverStone. Updated warranty information will be

posted on SilverStone’s official website.

Qlease visit http://www.silverstonetek.com for the latest updates. /

SilverStone Technology Co., Ltd.

www.silverstonetek.com

support@silverstonetek.com

G11241810

Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with
refurbished product that is not new but has been functionally tested.

Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty
days, whichever is longer. All products should be sent back to the place of purchase
ifitis

within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure
with SilverStone Technology in USA by first downloading the “USA RMA form for
end-users”

form from the below link and follow its instructions. http://silverstonetek.com/con-
tactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation
for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.
SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New
Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238 (standard international call
charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)

For China (support@silverstonetek.com.cn)

For all other regions (support@silverstonetek.com)
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TOP Cover
BOTTOM Chassis

Optional Power Supply

Optional 8cm Fans

Optional 6cm Fans

2bays-5.25" Drive Cage
3bays-3.5"Drive Cage
2bays-3.5"+1bays 2.5” Drive Cage

10. RACK HANDLES
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Remove screws from both
sides, then remove the top
cover

Schrauben von beiden Seiten
entfernen, dann obere
Abdeckung abnehmen
Retirez les vis des deux cotés,
puis retirez le capot supérieur
Retire los tornillos de ambos
lados, luego retire la cubierta
superior

Rimuovere le viti da entrambi i
lati, quindi rimuovere il
coperchio superiore

FRONT PANEL IO AND INDICATORS
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Install hard drives into the hard
drive cage, then secure with
screws

Festplatten in Festplattenkafig
installieren, dann mit
Schrauben sichern

Installez les disques durs dans
la cage de disque dur, puis
fixez-les avec les vis. Instale
los discos duros en la carcasa
para discos duros, luego fije
con tornillos.

Installare i dischi rigidi nella
gabbia del disco rigido, quindi
fissarli con le viti

YCTaHOBUTE KECTKUE AVCKU B KOP3WHY, 3aTEM 3aKpernuTe BUHTamMm
fadansnlasiaslulaseansalasw a'\nﬁu‘[wﬁ’zuanﬂﬁu\iu

St= EE2t0|E ZH|o|X|of| t= =202 & MR|Et F, LIALZ D -ELct
N=RRZATEN=RRFATIT—JICAVARN—ILLTEOTRELET

FHERRAA | 3 RIRLBE
HERERRALA | I A IR EH E

Install 60 x 25mm fan at the rear
Lifter (60 x 25 mm) an der
Riickseite installieren

Installez le ventilateur 60 x 25mm a
l'arriére

Instale el ventilador de 60 x 25mm
en la parte posterior

Installare una ventola da 60 x 25
mm sul retro
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POWER ON SWITCH
SYSTEM RESET SWITCH
USB 3.1 Gen1 x 2 ports
POWER ON LED (BLUE)
HDD ACTIVITY (GREEN)
LAN1 LED (GREEN)
LAN2 LED (GREEN)

N o oM wDN 2

Remove hard drive cage
screws, then remove hard drive
cage in the direction of the
arrow

Festplattenkéfig-Schrauben
entfernen, dann Festplattenka-
fig in Pfeilrichtung entfernen

Retirez les vis de la cage de
disque dur, puis retirez la cage
de disque dur dans le sens de
la fleche

Retire los tornillos de la

carcasa para discos duros,

luego retire la carcasa para
discos duros en la direccién de
la flecha

Rimuovere le viti della gabbia

del disco rigido, quindi rimuovere la gabbia del disco rigido in direzione della freccia
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After installing the hard drives, secure the

hard drive cage with hard drive cage screws
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Nach Installation der Festplatten

Festplattenkafig mit Festplattenka-

fig-Schrauben sichern

Apreés avoir installé les disques durs, fixez
la cage de disque dur avec les vis de cage
de disque dur

Tras instalar los discos duros, fije la

carcasa para discos duros con los tornillos

para la carcasa de discos duros

Dopo aver installato i dischi rigidi, fissare

la gabbia del disco rigido con le viti della

gabbia del disco rigido
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Install 80 x 25mm fans on to
the fan bracket in the middle

Lifter (80 x 25 mm) an der
Lufterhalterung in der Mitte
installieren

Installez les ventilateur de 80 x
25 mm sur le support de
ventilateurs au centre

Instale los ventiladores de 80 x
25mm en el bracket para
ventilador de la parte media

Installare ventole da 80 x 25
mm sulla staffa della ventola al
centro

YcraHoBuTe BeHTUNATOpbI 80 X 25 MM Ha KPOHLUTENH nocepeavHe
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The fan bracket can be

adjusted 20mm left and right
once the screws are loosen

Install motherboard

Motherboard installieren

Die Lifterhalterung kann um N
20 mm nach links und rechts Installez la carte mére
angepasst werden, sobald die Instale la placa base
Schrauben geldst sind

Le support de ventilateurs peut Installare la scheda madre
étre ajusté de 20 mm a gauche YCTaHOoBUTE MaTepPUHCKYIO nnaTy
et a droite une fois les vis . .
desserrées AAMINULDTA

El bracket para ventilador se = -
puede ajustar 20mm a OtHESE dRELc
izquierda y derecha si los IHPF—R—REZAARN—=ILET
tornillos se han aflojado .

La staffa della ventola pud REENR
essere regolata di 20 mm a 22 & 3 HAR
sinistra e a destra una volta allentate le viti

KpOHLUTEiH BEHTUNATOPOB MOXHO OTperynuposaTh Ha 20 MM BNieBo 1 BNpaso nocrne ocnabnexHu
51 BUHTOB
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Remove PSU bracket screws then Secure PSU to the PSU
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remove the PSU bracket

Schrauben der Netzteilhalterung
entfernen, dann Netzteilhalterung
abnehmen

Retirez les vis du support du bloc
d’alimentation, puis retirez le support
du bloc d’alimentation

Quite los tornillos del bracket para la
FA y luego quite el bracket para la FA
Rimuovere le viti della staffa della
PSU, quindi rimuovere la staffa della
PSU

BbIKpyTUTE BUHTBI KPOHLUTEHA Groka
nnTaHua, 3atemMm CHUMuUTe KpOHUJTeﬁH
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Secure the PSU and the PSU bracket
with the PSU bracket screws

Netzteil und Netzteilhalterung mit
Schrauben der Netzteilhalterung
sichern

Attachez le bloc d’alimentation et le
support du bloc d’alimentation avec
les vis du support du bloc
d’alimentation

Fije la FAy el bracket para la FA con
los tornillos del bracket para la FA
Fissare la PSU e la staffa della PSU
con le viti della staffa della PSU
3akpenuTe 610K NUTaHUSA N KPOHLUTE
iH BUHTaMun

fin PSU uarTasedin PSU meudnglasedin PSU

PSU E2}3 LIALZ PSUQt PSU 2kl ndsfuict
PSUBKRTPSUT 7Y hEPSUZ ST Y NOXTTEELET
SERRERIRARESS , AMERNIRLEE

SEREREEE , AHRNRKEE

Install hard drives into the hard drive
cage, then secure with screws
Festplatten in Festplattenkafig
installieren, dann mit Schrauben
sichern

Installez les disques durs dans la
cage de disque dur, puis fixez-les
avec les vis

Instale los discos duros en la carcasa
para discos duros, luego fije con
tornillos

Installare i dischi rigidi nella gabbia
del disco rigido, quindi fissarli con le viti
YcTaHOBUTE XKECTKNE AUCKN B KOP3UHY,
3aTeM 3aKkpenute BUuHTamMmn
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bracket with screws

Netzteil mit Schrauben an
Netzteilhalterung sichern

Fixez le bloc d’alimentation au
support du bloc d’alimentation
avec les vis

Fije la FA al bracket para la FA
con tornillos @
Fissare la PSU alla staffa della

PSU con le viti

3akpenuTe GNoK NUTaHWA Ha Kp

OHLUTENHE BUHTaMK

fin PSU wwnfuTasviin PSU aaadang
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Loosen the screws, then remove the hard
drive cage in the direction of the arrow
Schrauben I6sen, dann Festplattenkafig
in Pfeilrichtung entfernen

Desserrez les vis, puis retirez la cage
de disque dur dans le sens de la

fleche

Afloje los tornillos, luego quite la
carcasa para discos duros en la
direccion de la flecha

Allentare le viti, quindi rimuovere la
gabbia del disco rigido in direzione della

freccia

OcnabbTe BUHTbLI, 3aTEM CHUMUTE KOP3UHY ANs

JKECTKMX AUCKOB B HanpasneHUn CTPenkm
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After installing the hard drives,
secure the hard drive cage with
hard drive cage screws

Nach Installation der
Festplatten Festplattenkafig mit
Festplattenkafig-Schrauben
sichern

Aprés avoir installé les disques
durs, fixez la cage de disque
dur avec les vis de cage de
disque dur

Tras instalar los discos duros,
fije la carcasa para discos
duros con los tornillos para la
carcasa de discos duros

Dopo aver installato i dischi
rigidi, fissare la gabbia del
disco rigido con le viti della gabbia del disco rigido

Mocne yCTaHOBKW XXECTKVX AMCKOB 3aKpenuTe KOp3uHy BUHTaMu
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Loosen the screws, then remove the
2.5” drive bracket

Schrauben 16sen, dann 2,5-Zoll-Lauf-
werkhalterung entfernen

Desserrez les vis, puis retirez le
support de disque 2,5 pouces

Afloje los tornillos, luego retire el
bracket para dispositivos de 2,5”
Allentare le viti, quindi rimuovere la
staffa dell'unita da 2,5”

OcnabbTe BUHTbI, 3aTEM CHUMUTE KPO
HWTenH 2,5” aucka

Aanadngaan nnbuinuwuialasv

2.5” aanun
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Secure the 2.5” drive bracket back with

screws

2,5-Zoll-Laufwerkhalterung wieder mit
Schrauben sichern

Attachez le support de disque 2,5 pouces

avec des vis

Fije de nuevo el bracket para dispositivos

de 2,5” con tornillos

Fissare la staffa dell'unita da 2,5” con le viti

3akpenuTe KpOHLITEH 06paTHO BUHTaMu

fadaunuiinlasn 2.5” nduanlliealaang
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screws
5,25-Zoll-Laufwerkkafig wieder mit

Schrauben sichern

pouces avec les vis

m
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dispositivos de 5,25” con tornillos
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Loosen the screws, then remove the panel
Schrauben I6sen, dann Blende entfernen
Desserrez les vis, puis retirez le panneau
Afloje los tornillos, luego retire el panel

Allentare le viti, quindi rimuovere il pannello

Refixez la cage de disque 5,25

Fije de nuevo la carcasa para

Fissare di nuovo la gabbia dell’'unita da

OcnabbTe BVHTbI, 3aTEM CHUMWTE NaHenb
Aanudngann niunaaueaan
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Secure the 5.25” drive cage back with

5,25” con le viti
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Place the 2.5” drive on to the bracke&,

then secure with screws
2,5-Zoll-Laufwerk an der Halterung
platzieren, dann mit Schrauben
sichern

Placez le disque 2,5 pouces sur le
support, puis fixez-le avec des vis
Coloque el dispositivo de 2,5” en el
bracket, luego fijelo con tornillos
Collocare I'unita da 2,5” sulla staffa,
quindi fissarla con le viti
YcraHoBuTte 2,5” AUCK Ha KPOHLUTENH
1 3aKpenuTe BUHTamMu
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Loosen the screws, then remove the

5.25” drive cage

Schrauben l6sen, dann
5,25-Zoll-Laufwerkkafig entfernen
Desserrez les vis, puis retirez le cag .-;‘
de disque 5,25 pouces L'
Afloje los tornillos, luego retire la
carcasa para dispositivos de 5,25”
Allentare le viti, quindi rimuovere la
gabbia dell'unita da 5,25”

OcnabbTe BUHTbI 1 CHUMUTE KOP3UHY
Ans npuBoaa 5,25”

Aanuangaan 3 miuintaselalasv
5.25” aanun
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Place the 5.25” drive into drive cage,
then secure with screws
5,25-Zoll-Laufwerk im Laufwerkkéafig
platzieren, dann mit Schrauben
sichern

Placez le disque 5,25 pouces dans la
cage de disque, puis fixez-le avec des
vis

Coloque el dispositivo de 5,25” en la
carcasa para dispositivos, luego fije
con tornillos

Collocare I'unita da 5,25” sulla gabbia
dell’'unita, quindi fissarla con le viti
MomecTtute npueoa 5,25” B kop3nHy, 3aT
eM 3aKpenuTe BUHTamu

2105w 5.25” avuulasvldlas Aniudamaang
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Place the top cover back, then secure
with screws

Obere Abdeckung wieder anbringen,
dann mit Schrauben sichern
Remettez le capot supérieur en place,
puis fixez-le avec les vis

Vuelva a poner la cubierta superior,
luego fije con tornillos

Reinserire il coperchio superiore,
quindi fissarlo con viti

YCTaHOBUTE BEPXHIOK KPbILLKY HA MecT

O 1 3aKpenuTe BUHTaMmn
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